
 

 

Patvirtinta: 
Organizatorius 
Ernesta Globytė 
2026 m. birželio 30 d. 

 „Jusema Rally Ukmergė 2026“ 

RENGINIO SAUGUMO TAISYKLĖS EVENT SAFETY RULES 
Automobilių sporto renginio (toliau – 

Renginys) saugumo taisyklės (toliau – Taisyklės) 
parengtos vadovaujantis LR Sporto įstatymo 18 
straipsnio nuostatomis bei Lietuvos automobilių 
sporto federacijos (toliau – LASF) norminiais aktais. 
Renginio dalyviai ir žiūrovai privalo laikytis 
organizatoriaus nustatytų saugumo reikalavimų ir 
draudimų, nurodytų šiose Taisyklėse. 

Organizatorius apie šio Renginio 
organizavimą oficialiai informuoja LASF, bei 
pastarosios nustatytais terminais pateikia Renginio 
nuostatus (Varžybų papildomus nuostatus) bei šias 
Taisykles.  

The safety rules (further - Rules) of the automobile rally 
"Jusema Rally Ukmegė 2026" 
 further - the Event) have been prepared in accordance 
with the provisions of Article 18 of 
the Law on Sports of the Republic of Lithuania and the 
regulatory acts of the Lithuanian Automobile Sports 
Federation (further - LASF). Participants and spectators of 
the event must 
comply with the safety requirements and prohibitions set 
by the organizer, specified in these Rules. 

The organizer officially informs the LASF about the 
organization of this Event, and submits the Event 
Regulations (Additional Competition Regulations) and 
these Rules to the latter within the deadlines set by the 
latter. 
 

I STRAIPSNIS - ŽIŪROVAI I ARTICLE - SPECTATORS 
1. Trasa apima važiuojamosios dalies atkarpą nuo 
starto vietos iki finišo linijos. Atvejais, kai Trasoje 
eismas vyksta ratu (starto vieta sutampa su finišo 
linija), prie Trasos priskiriamos įvažiavimo į starto 
vietą ir išvažiavimo iš Trasos kelių atkarpos. 
Renginio vykdymas trasoje apima laikotarpį nuo 
starto vėliavos parodymo pirmam dalyviui arba 
dalyvių grupei, iki finišo vėliavos parodymo 
paskutiniam dalyviui arba dalyvių grupei. 
2. Žiūrovai stebėdami Renginį privalo laikytis šių 
Taisyklių nuostatų. Atvejais, kai kitos informacinės 
priemonės (personalas, ženklai, juostos ar pan.) 
nedraudžia priartėti arčiau Trasos ar kitų pavojingų 
vietų, Žiūrovai privalo laikytis šių Taisyklių nuostatų. 
3. Žiūrovai privalo vykdyti trasoje dirbančio 
personalo nurodymus. 
4. Renginio stebėjimui Organizatorius gali įrengti 
specialias Žiūrovų zonas. Žiūrovų zonos įrengiamos 
ypatingai saugiose vietose. 
5. Privažiavimai ir (ar) priėjimai prie Trasos gali būti 

1. The term "track" includes all special stages of the 
competition and each special stage 
separately. A special stage includes the section from the 
entrance to the time control 
post to the exit from the marking post (STOP sign) at the 
end of the special stage. The 
conduct of the competition on a special stage includes the 
period from the departure of 
the SAF car (yellow lights) from the start post to the 
passing of the „sweeper“ car (green 
lights) past the finish post. 
2. Spectators must comply with the provisions of these 
Rules when observing the Event. In 
cases where other information means (rally personnel, 
signs, tapes, etc.) do not prohibit 
approaching the competition route or other dangerous 
places, spectators must comply 
with the provisions of these Rules. 
3. Spectators must follow the instructions of the personnel 
working on the track. 



 

 

nurodomi Organizatoriaus paskelbtose schemose. 
6. Stebėti Renginį Žiūrovai gali ir kitose vietose (ne 
Žiūrovų zonose), tačiau tik susipažinę su šiomis 
Taisyklėmis ir besilaikydami šiose Taisyklėse 
nurodytų reikalavimų. 
7. Renginį stebėti draudžiama privačiose 
teritorijose (išskyrus atvejus, kai gautas privačios 
teritorijos savininko leidimas). 
8. Stebint Renginį draudžiama vartoti alkoholinius 
gėrimus bei psichotropines priemones. Taip pat 
draudžiama būti Renginio stebėjimo teritorijoje 
apsvaigusiems nuo alkoholinių gėrimų ir (ar) 
psichotropinių priemonių. 
9. Automobiliai Trasoje gali staiga pakeisti 
judėjimo kryptį dėl vairuotojo klaidos, mechaninio 
automobilio gedimo, Trasos būklės ar reljefo 
pokyčio, todėl Žiūrovų dėmesys (žvilgsnis) privalo 
būti visada sutelktas į Trasa važiuojančius 
automobilius. Tai leidžia labai anksti pastebėti 
grėsmę ir atsitraukti į dar saugesnę vietą. Renginio 
stebėjimo vietoje ypatingai rekomenduojama: 
nesibūriuoti, nesėdėti, negulėti, neužsiimti kitomis 
veiklomis, išskyrus Renginio stebėjimą. 
10. Renginių metu, kai vienu metu Trasoje 
važiuoja vienas automobilis, Žiūrovams 
draudžiama būti (važiuoti, eiti, stovėti, gulėti) 
Trasos važiuojamojoje dalyje ir ne mažiau nei 20 
metrų atstumu į abi puses išilgai Trasos 
važiuojamosios dalies (raudona zona paveikslėlyje): 

 

4. The Organizer may set up special spectator zones for 
observing the competition (the 
conditions for spectator entry into and exit from the 
spectator zones are specified in the 
rally guide published by the Organizer). Spectator zones 
are set up in particularly safe 
places for observing the Competition. 
5. Approaches and/or accesses to the tracks are indicated 
in the rally guide or competition 
maps published by the Organizer. 
6. Spectators may also watch the competition in other 
locations, but only after familiarizing 
themselves with these rules and complying with the 
requirements specified in these 
rules. 
7. It is prohibited to observe the competition in private 
areas (except in cases where 
permission has been obtained from the owner of the 
private area). 
8. It is prohibited to consume alcoholic beverages and 
psychotropic substances while 
watching the competition. It is also prohibited to be in the 
competition observation area 
while intoxicated by alcoholic beverages or psychotropic 
substances. 
9. Cars may suddenly change direction due to crew 
mistakes, mechanical failure of the car, 
track condition or terrain change, therefore the attention 
of the spectators must always 
be focused on the cars driving on the track. This allows 
them to notice the threat very 
early and retreat to an even safer place. At the 
competition observation point it is 
especially recommended: not to gather, not to sit, not to 
lie down, not to engage in any 
other activities, except for observing the competition. 
10. It is prohibited to be (drive, walk, stand, lie down) on 
the roadway of the track and at a 
distance of at least 20 meters in both directions along the 
roadway of the track (red 
zone in the picture). 



 

 

 
Tiesi trasos atkarpa  

Straight section of the track 
11. Renginių metu, kai vienu metu Trasoje važiuoja 
vienas automobilis, Žiūrovams draudžiama būti 
Trasos važiuojamojoje dalyje ir brežiniuose 
raudonai pažymėtose zonose aplink sankryžas, 
posūkius, tramplinus ir retarderius: 

11. It is prohibited to be on the roadway and in the red 
marked areas around intersections, turns, jumps and 
retarders: 

 
90° ir mažesnio kampo posūkis (sankryža) 

Turn of 90° or less (intersection) 



 

 

 
Didesnio nei 90° kampo posūkis (sankryža) 

Turn of angle greater than 90° (intersection) 

              
Tramplinas ir retarderis tiesioje Trasos atkarpoje 

Jump and retarder on a straight section of the track 



 

 

 
Posūkių seka 

Turn sequence 
12. Įvykus avarijai trasoje, Žiūrovams draudžiama 
imtis bet kokių veiksmų, susijusių su avariją patyrusiu 
automobiliu (ar keliais automobiliais), išskyrus 
atvejus, kai pagalbos prašo Organizatorius ar Renginį 
aptarnaujantis personalas. 
13. Atvykus medikams ir gelbėtojams, Žiūrovai 
privalo atsitraukti nuo avarijos vietos ne mažesniu 
nei 100 metrų atstumu ir netrukdyti vykdyti 
gelbėjimo operacijos. 
14. Organizatorius su šių Taisyklių I straipsnio 
reikalavimais Žiūrovus supažindina pateikdamas 
spausdintą informaciją bilietų įsigijimo vietose ir 
renginio štabe. Su šių Taisyklių I straipsnio 
reikalavimais Žiūrovai taip pat supažindinami ir 
įsigyjant elektroninius bilietus. Šios Taisyklės 
skelbiamos Organizatoriaus interneto svetainėje, 
socialiniuose tinkluose, bei kituose informacijos 
šaltiniuose (https://rallyukmerge.lt/, 
https://www.facebook.com/jusemarallyukmerge, 
https://www.instagram.com/rallyukmerge, Sportity - 
JRU2026). Šias taisykles galima parsisiųsti 
nuskenavus QR kodą, kuris patalpinamas ant 

12. In case of an accident or other unfortunate incident, 
spectators may only assist the injured if they are 
completely sure of their safety. If necessary, they must 
call for help. 
13. Upon the arrival of medics and rescuers, spectators 
must move away from the accident 
place at least 100 meters away and not interfere with 
the rescue operation. 
14. The Organizer shall inform the spectators of the 
requirements of Article I of these rules 
by providing printed information at ticket purchase 
points and at the competition 
headquarters. The spectators shall also be informed of 
the requirements of Article I of 
these Rules when purchasing electronic tickets. These 
rules shall be published on the 
Organizer's website, social networks and other 
information sources. 
https://rallyukmerge.lt/, 
https://www.facebook.com/jusemarallyukmerge, 
https://www.instagram.com/rallyukmerge, Sportity - 
JRU2026).  

https://rallyukmerge.lt/
https://www.facebook.com/jusemarallyukmerge
https://www.instagram.com/rallyukmerge
https://rallyukmerge.lt/
https://www.facebook.com/jusemarallyukmerge
https://www.instagram.com/rallyukmerge


 

 

informacinių lentų Trasos prieigose bei ant 
Žiūrovams skirtų apyrankių. 

 

II STRAIPSNIS – DALYVIAI II ARTICLE – PARTICIPANTS 
15. Dalyviai, pasirašydami Renginio dalyvio paraišką, 
įsipareigoja laikytis Organizatoriaus paruoštų 
Renginio nuostatų, šių Taisyklių bei kitų, 
Organizatoriaus nurodytų, norminių aktų 
reikalavimų.  
16. Atvejais, kai Renginys yra vienas iš Čempionato 
etapų, Dalyviai privalo laikytis LASF norminių aktų, 
Čempionato taisyklių, Čempionato reglamento bei 
Techninių reglamentų. 
17. Dalyvių elgesiui bei incidentams Trasos prieigose 
(įskaitant Dalyvių parką ir įvažiavimą į starto vietą bei 
išvažiavimą iš Trasos) taikomos Kelių eismo taisyklių 
nuostatos.  
18. Trasos prieigose (įskaitant Dalyvių parką ir 
įvažiavimą į starto vietą bei išvažiavimą iš Trasos), 
Dalyviams leidžiama važiuoti ne didesniu nei 20 
km/h greičiu. 
19. Dalyviai privalo vykdyti Organizatoriaus ir (ar) 
Renginį aptarnaujančio personalo nurodymus 
(vizualinius, rašytinius ar žodinius). 
20. Dalyviai, jiems paskirtose remonto zonose, 
privalo turėti ne mažiau nei po vieną 4 kg arba 6 kg 
ugnies gesintuvą ir po automobiliu patiestą skysčiui 
nelaidų paklotą (minimalūs matmenys 3 × 5 m). 
21. Dalyviai degalų užpylimą gali vykdyti jiems 
paskirtoje remonto zonoje. Kiekvienas Dalyvis yra 
atsakingas už tai, kad degalų pildymas būtų saugus 
(nekiltų gaisro ir ekologinis pavojus). 
22. Su Renginio dokumentais ir kita informacija 
Dalyviai supažindinami Organizatoriaus interneto 
svetainėje, socialiniuose tinkluose, bei kituose 
informacijos šaltiniuose (https://rallyukmerge.lt/, 
https://www.facebook.com/jusemarallyukmerge, 
https://www.instagram.com/rallyukmerge, Sportity - 
JRU2026). 

15. By signing the Event Participant Application, 
Participants undertake to comply with the Event 
Regulations prepared by the Organizer, these Rules and 
other regulatory acts specified by the Organizer. 
16. In cases where the Event is one of the stages of the 
Championship, Participants must comply with the LASF 
regulatory acts, Championship Rules, Championship 
Regulations and Technical Regulations. 
17. The provisions of the Road Traffic Rules apply to the 
behavior of Participants and incidents at the approaches 
to the Track (including the Participants’ Park and the 
entry to the start location and exit from the Track). 
18. At the approaches to the Track (including the 
Participants’ Park and the entry to the start location and 
exit from the Track), Participants are allowed to drive at 
a speed not exceeding 20 km/h. 
19. Participants must follow the instructions (visual, 
written or verbal) of the Organizer and (or) the Event 
service personnel. 
20. Participants must have at least one 4 kg or 6 kg fire 
extinguisher and a liquid-proof mat placed under the car 
in the repair areas assigned to them (minimum 
dimensions 3 × 5 m). 
21. Participants may refuel in the repair area assigned to 
them. Each Participant is responsible for ensuring that 
refueling is safe (no fire or environmental hazards). 
22. Participants are familiarized with the Event 
documents and other information on the Organizer's 
website, social networks, and other information sources 
(https://rallyukmerge.lt/, 
https://www.facebook.com/jusemarallyukmerge, 
https://www.instagram.com/rallyukmerge, Sportity - 
JRU2026). 

 

III STRAIPSNIS – PIRMOJI PAGALBA III ARTICLE – FIRST AID 
23. Pirmoji pagalba teikiama vadovaujantis LASF 

pirmosios pagalbos teikimo aprašu ir/arba 
bendriniais Lietuvos Respublikos pirmąją ir 

23. First aid is provided in accordance with the LASF First 
Aid description and the general legal acts of the Republic 
of Lithuania regulating first aid and medical aid. 

https://rallyukmerge.lt/
https://www.facebook.com/jusemarallyukmerge
https://www.instagram.com/rallyukmerge
https://rallyukmerge.lt/
https://www.facebook.com/jusemarallyukmerge
https://www.instagram.com/rallyukmerge


 

 

medicininę pagalba reglamentuojančiais teisės 
aktais. 

 

IV STRAIPSNIS – GELBĖJIMO TARNYBA IV ARTICLE – RESCUE TEAM 
24. Gelbėjimo darbai vykdomi vadovaujantis 

bendriniais Lietuvos Respublikos gelbėjimo 
darbus reglamentuojančiais teisės aktais. 

24. Rescue operations are carried out in accordance with 
the general legal acts of the 
Republic of Lithuania regulating rescue operations. 
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